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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO 
KIT ELETTROPNEUMATICO

MOUNTING INSTRUCTIONS FOR 
ELECTROPNEUMATIC KIT

CODICE
CODE

Applicare del sigillante PTFE tipo SUPERBOND 
515 sul filetto del corpo elettrovalvola per ga-
rantire la tenuta pneumatica.

Apply PTFE sealant type SUPERBOND 515 on 
the thread of air solenoid valve to ensure a pro-
per pneumatic sealing.

Serrare con l’ausilio di apposite chiavi il corpo 
elettrovalvola mantenendo il raccordo aria in 
posizione corretta. Serrare il corpo elettroval-
vola con una coppia di circa 5,5 Nm.

Tighten the air solenoid valve by means of pro-
per tools keeping the air fitting in the correct po-
sition. Tighten the air solenoid valve by applying 
5.5 Nm driving torque.

Verificare che il tubo aria sia allineato tra i due 
raccordi.

Make sure the air pipe is aligned between the 
two fittings.
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NOTA: per il montaggio su distributori 
MODUL-GATE codice 121016xxxxx, è necessa-
rio posizionare le elettrovalvole come indicato 
in figura.

NOTE: please see picture beside, for the cor-
rect mounting of the electrovalves on MODUL-
GATE code 121016xxxxx.
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